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IDENTIFIER LA PROTECTION RESPIRATOIRE APPROPRIÉE 
À SON USAGE
FIND THE APPROPRIATE RESPIRATORY PROTECTION FOR 
THE RIGHT USE

TAUX D’OXYGÈNE > 17%
OXYGEN RATIO > 17%

< 8 HEURES
USAGE LIMITÉ / OCCASIONAL USE

> 8 HEURES
USAGE RÉGULIER / REGULAR USE

NON RÉUTILISABLE
NON REUSABLE

RÉUTILISABLE
REUSABLE

EPI
PPE

Gaz, vapeurs, poussières à fines particules
Gases vapours dust with small particles

Pas de risque oculaire
No ocular risk

Risque oculaire
Ocular risk

½ MASQUE
½ MASK

MASQUE COMPLET
FULL FACE MASK

FFP1 FFP2 FFP3

Aérosols 
solides et 

liquides non 
toxiques

Non-toxic 
solid and 

liquid aerosols

Aérosols 
solides et 

liquides aux 
toxicités faibles

Low toxic 
solid and 

liquid aerosols

Aérosols 
solides et 
liquides 
toxiques

Toxic solid 
and liquid 
aerosols
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ÉVALUATION DES RISQUES RESPIRATOIRES
RESPIRATORY RISKS ASSESSMENT

Basée sur la directive 2004/37/CE, la 
directive (UE) 2019/983, qui entre en vigueur 
en juillet 2021, prévoit un abaissement des 
valeurs limites d’exposition de certains 
agents cancérigènes ou mutagènes au 
travail. Elle fixe un cadre de principes 
généraux permettant aux États membres 
d’appliquer uniformément les prescriptions 
minimales. En outre, la directive  
2004/37/CE n’empêche pas les États 
membres d’appliquer des mesures 
supplémentaires, telle qu’une valeur limite 
biologique.

Amending Directive 2004/37/EC, 
Directive (EU) 2019/983, which comes 
into force in July 2021, provides for a 
lowering of the exposure limit values 
for certain carcinogens or mutagens at 
work. It sets out a framework of general 
principles to enable Member States 
to apply the minimum requirements 
uniformly In addition, Directive 2004/37/
EC does not prevent Member States 
from applying additional measures, 
such as a biological limit value.

La norme européenne EN 529:2005 montre comment 
sélectionner l’appareil respiratoire approprié sur la 
base de l’évaluation des risques. Cette norme indique le 
«facteur de protection» qui est par définition le paramètre 
qui exprime le rapport entre la concentration du 
contaminant dans l’environnement et sa concentration 
à l’intérieur de l’appareil respiratoire. Une distinction 
importante concerne le facteur de protection nominal 
(FPN) et le facteur de protection attribué (FPA). Le 
facteur de protection nominal (FPN) est un nombre dérivé 
du pourcentage maximal de perte totale (vers l’intérieur 
de l’appareil respiratoire) autorisé. L’intérieur de l’appareil 
respiratoire) autorisé par les normes européennes. Le 
facteur de protection assigné (FPA) est le niveau de 
protection respiratoire que l’on peut raisonnablement 
attendre sur le lieu de travail de la part de 95% des 
utilisateurs d’EPI.En outre, une référence importante 
pour le choix de l’appareil respiratoire est la valeur 
limite d’exposition (VLE) qui indique les concentrations 
environnementales de substances chimiques en 
suspension dans l’air en dessous desquelles la plupart des 
travailleurs peuvent rester exposés de manière répétée 
jour après jour pendant leur vie professionnelle, sans 
aucun effet négatif sur leur santé.

The European Standard EN 529:2005 shows how to 
selectthe correct breathing equipments based on the 
riskassessment.T his standard indicates the “protection 
factor” which is bydefinition the parameter that 
expresses the ratio betweenthe concentration of the 
contaminant in the environmentand its concentration 
inside the breathing equipment.An important distinction 
concerns the nominal protectionfactor (NPF) and the 
assigned protection factor (APF).The nominal protection 
factor (NPF) is a number derivedfrom the maximum 
percentage of total loss (towards theinside of the 
breathing equipment) allowed by Europeanstandards.
The assigned protection factor (APF) is the level 
ofrespiratory protection that one can realistically expect 
in theworkplace by 95% of the PPE users.Furthermore 
, an important reference for choosing thebreathing 
equipment is the Threshold Limit Value (TLV),or rather the 
“exposure limit value”, which indicates theenvironmental 
concentrations of airborne chemicals belowwhich most 
workers can remain repeatedly exposed to dayafter day 
for their working life without any negative effect ontheir 
health.

→ www.ilo.org/
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6RES120NSI FFP2 NR
EN 149:2001 + A1:2009

 PAE de la dombes, 
120 rue Michel Girer,

01390 Mionnay France

2797

CONFORMITÉ AUX NORMES EN VIGUEUR
COMPLIANCE WITH STANDARDS

MASQUES NON RÉUTILISABLES
NON REUSABLE MASKS

EN 14683+AC AOÛT 2019 Masques à usage médical / Surgical masks

EN 149:2001 + A12009 Demi-masques filtrant les particules / Particle filtering half masks

MASQUES RÉUTILISABLES
REUSABLE MASKS

EN 136:1998 Masques complets / Full face masks

EN 140:1998 Demi-masques et quarts de masques / Half masks and quarter masks

FILTRES
FILTERS

EN 143:2000 + A12006 Filtres à particules / Particles filters

EN 14387:2004 + A12008 Filtres à gaz et filtres combinés / Gas filters and combined filters

DESCRIPTION DU MARQUAGE
MARKING DESCRIPTION

Norme / Standard

Numéro de l’organisme notifié
Notified body numberCE logo

Adresse du fabricant
Manufacturer address

Référence produit
Product number

Catégorie de protection
Protection category

Masque non réutilisable
Non reusable mask

Nom de marque
Brand name

MARQUAGES ADDITIONNELS
ADDITIONAL MARKINGS POSSIBLE

NR
Non réutilisable
Non reusable

R
Réutilisable
Reusable

D
Test de colmatage à la dolomite évaluant la réduction de résistance respiratoire
Dolomite clogging test that evaluate the reduction of respiratory resistance

VO
Protection contre les vapeurs organiques
Protection from organic vapours

GA
Protection contre les gaz acides
Protection from acid gases

D
Charbon actif protégeant 
des vapeurs organiques 
et réduisant les odeurs 
désagréables

Active carbon protecting 
from organic vapors and 
reducing unpleasant odors

NOS MASQUES NON RÉUTILISABLES NR
OUR NON REUSABLE MASKS NR

PERFORMANCE
PERFORMANCE

CONFORT D’USAGE
WEARING COMFORT

FACILITÉ D’UTILISATION
EASE OF USE

L’ensemble de nos masques non réutilisables sont testés contre les allergies et ne doivent pas être utilisés 
dans les environnements où la concentration d’oxygène est inférieure à 17% Vol.
All of our non reusable masks are allergy tested and cannot be used for use in environments where the 
oxygen concentration is below 17% Vol.

Ils offrent les bénéfices suivants en fonction des exigences de chaque utilisateur
They are offering following benefits based on user expectations

Marquage D : Limitation de colmatage à 
la dolomite qui optimise la réduction de 
résistance respiratoire

D marking : Limitation of clogging 
dolomite that optimizes the reduction of 
breathing resistance

Des formes variées (vertical, coque, pliage 3D) pour assurer 
une bonne stabilité ainsi qu’une adaptation anatomique

A wide range of shape (vertical folding , shell, 3D folded ) 
that ensure good stability and anatomical fit

Soupape orientée vers le bas 
pour éviter l’infiltration de 
poussière et la formation de 
buée sur les oculaires

Downward facing valve to 
prevent dust penetration and 
fogging of the lenses

Joint facial qui garantit 
un confort optimal et une 
étanchéité maximale à son 
porteur indépendamment de sa 
morphologie

Face seal that guarantees 
an optimal comfort and a 
maximum impermeability

Élastique facilement ajustable

Easy adjustable headstrap

Pont/clip nasal préformé pour 
une meilleure étanchéité, un 
confort accru et une diminution 
du risque de buée

Preformed nasal bridge/clip for 
a better seal , a higher level of 
comfort and a lower fogging 
risk

Les masques pliables sont 
emballés individuellement pour 
garantir également un niveau 
d’hygiène supérieur

The foldable masks are 
individually packed to 
guarantee a higher level of 
hygiene as well
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FFP2FFP1 FFP3

4X 10X 50X

80% 94% 99%

QUELLE PROTECTION FFP CORRESPOND À VOTRE USAGE ?
WHAT FFP PROTECTION MATCHES WITH YOUR USE ?

Industrie textile, artisanat, 
métallurgie, exploitation 
minière, travaux publics 
souterrains, menuiserie, 

ébénisterie (bois durs 
exceptés)

Aérosols solides et liquides 
non toxiques

Aérosols solides et liquides 
aux toxicités faibles

Aérosols solides et liquides 
toxiques

Le carbonate de calcium, le 
kaolin, le ciment, la cellulose, 
le soufre, le coton, la farine, le 
charbon, les métaux ferreux, 

les huiles végétales et les bois 
tendres

Le chrome, le manganèse, le 
nickel, le platine, la strychnine, 

les poussières et les fumées 
de métaux, les virus et les 

enzymes.

Le bois, les fibres de verre, le 
plastique, le quartz, le cuivre, 
l’aluminium, les bactéries, les 
champignons, et le bacille de 

la tuberculose.

Faible / Low Moyenne / Average Élevée / High

FFP1
+

soudure, fonte et découpage 
de métaux, hôpitaux, 

laboratoires, contrôles 
médicaux

FFP2
+

industrie pharmaceutique, 
traitement des déchets 
toxiques, fabrication de 

batteries (Ni Cad)
APPLICATIONS
APPLICATIONS

FACTEUR DE PROTECTION
NOMINAL (FPN)

NOMINAL PROTECTION
FACTOR NPF

PROTECTION
PROTECTION

CAPACITÉ DE FILTRATION
FILTRATION CAPACITY

NIVEAU DE PROTECTION 
AÉROSOLS

PROTECTION FROM 
AEROSOLS

Textile industry, craft industry, 
metallurgical industry, mining 

industry, underground civil 
engineering, woodwork 

(strong woods)

Welding, melting, metal 
cutting, hospitals, laboratories, 

medical controls

Pharmaceutical industry, toxic 
waste treatment, batteries 

manufacturing (Ni Cad)

Non toxic solid and liquid 
aerosols

Low toxic solid and liquid 
aerosols

Toxic solid and liquid 
aerosols

Calcium carbonate, china clay 
cement, cellulose, sulphur, 

cotton, flour, carbon, ferrous 
metals vegetable oils

Chromium, manganese, nickel, 
platinum, strychnine, metal 

dust and smoke, viruses and 
enzymes.

Quartz, copper, aluminium, 
bacteria, fungi and 

mycobacteriumtuberculosis(TB), 
chromium, manganese, nickel, 

platinum, strychnine, metal dust 
and smoke, viruses and enzymes.

Pour porter une pièce faciale telle qu’un masque complet ou un demi 
masque, il est nécessaire de veiller à la bonne continuité du joint facial. Les 
hommes seront correctement rasés; on évitera l’interposition de cheveux, 
de barbes ou de branches de lunettes (sinon, le facteur de protection sera 
diminué).

NOS MASQUES RÉUTILISABLES (R)
OUR REUSABLE MASKS (R)

Utilisation uniquement lorsque O2 > 17%
Use only when O2 > 17%

TYPE
TYPE

DÉFINITION
DEFINITION

Demi-masques
Half masks

Ils couvrent le nez, la bouche et le menton et font l’objet de la norme NF EN 140.
They cover the nose, mouth and chin and are described in the European 

standard EN 140.

Masques 
complets
Full face 
masks

Ils recouvrent le front, le nez, la bouche et le menton et comportent une partie 
oculaire; leurs caractéristiques sont définies dans la norme NF EN 136.

They cover the forehead, nose, mouth and chin and have an ocular part; their 
features are described in the European standard EN136.

Cartouches 
filtrantes
Filtering 

cartridges

Elles font l’objet des normes EN141 et EN14387 (filtres anti gaz et filtres combinés) 
et EN143 (filtres à particules) et sont classées par code couleur, conformément 

aux normes européennes, et par type de filtration.
They comply with the European standards EN141 and EN14387 antigas and 

combined filtres ) and EN143 (anti aerosols) and are labelled with colour codes 
according to the European standards and types of filtration.

CLASSE DE FILTRE
FILTER CLASSIFICATION

CONCENTRATION GAZ, VAPEUR
CONCENTRATION GAS , VAPOURS

1
0,1% vol (1000 ppm) = concentration maximale admissible de la substance nocive.

0.1% vol (1000 ppm) = maximum allowable concentration of the harmful substance.

2
0,5% vol (5000 ppm) = concentration maximale admissible de la substance nocive.

0.5% vol (5000 ppm) = maximum allowable concentration of the harmful substance

3
1,0% vol (10000 ppm) = concentration maximale admissible de la substance nocive.

1.0% vol (10000 ppm) = maximum allowable concentration of the harmful substance

NIVEAU DE PERFORMANCE DES FILTRES À GAZ
PERFORMANCE LEVEL OF GAS FILTERS

To wear a face mask like a full face or a half face mask, it is necessary to 
make sure that the sealing surface is completely continuous to the face. Men 
must be correctly shaved and any interposition of hair, beard, or glasses 
temples must be avoided (otherwise the assigned protection factor will be 
reduced).
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Harnais proposant entre 
quatre et cinq points de 
fixation pour garantir 
une bonne stabilité et un 
réglage précis

Harness providing four 
to five fixation points to 
ensure stability and precise 
adjustment wearing feeling

LA PERFORMANCE AU SERVICE DU CONFORT D’USAGE
WHEN PERFORMANCE MATTERS FOR USER COMFORT

Les protections respiratoires Coverguard les plus 
évoluées bénéficient de fonctions abouties qui 
répondent aux attentes les plus exigentes.

The most advanced Coverguard respiratory 
protections are offering functions that answer the 
most stringent user’s expectations.

ERGONOMIE ABOUTIE
ERGONOMIC DESIGN

FACILITÉ ET CONFORT D’USAGE
EASE OF USE AND COMFORT

CONFORT VISUEL (MASQUES COMPLETS)
VISUAL COMFORT (FULL FACE MASKS)

Design assurant une 
adaptation anatomique, 
étanchéité ainsi qu’une 
compatibilité avec d’autres 
EPI (lunettes, casques)

Design that ensures an 
anatomical fit, adapted 
sealing and a compatibility 
with other kinds of PPE 
(goggles , earmuffs)

Doubles filtres pour un 
meilleur équilibre et une 
sensation de légèreté au 
porter

Dual filters for better 
balance and a lighter 
wearing feeling

Filtres à connexion 
universelle DIN40 ou 
bayonnette pour une mise 
en place rapide

Filters with universal DIN 
or bayonet connection for 
quick setup

Valves d’expiration 
garantissant une 
réduction de la résistance 
respiratoire, de la chaleur et 
de l’humidité

Exhalation valves to 
ensure reduced breathing 
resistance, heat and 
humidity

Pastilles phoniques 
facilitant la communication

Phonic diaphragm to 
facilitate communication

Vision panoramique 
garantissant un champ 
visuel à 180° sans distorsion

Panoramic vision that 
guarantees a 180° field of 
view without distortion

Selon les modèles, 
traitements anti-rayure 
et/ ou anti-buée pour 
un usage plus durable

According to the model, 
anti scratch and/or anti fog 
coating for a sustainable 
use

T =
1 000 000 x G

V x C

LES FILTRES DES MASQUES À CARTOUCHES
FILTERS OF MASKS WITH CARTRIDGES

LES FILTRES A GAZ
GAS FILTERS

Protègent contre les gaz et vapeurs toxiques.

TEST DE LONGÉVITÉ D’UN FILTRE À GAZ

La longévité d’un filtre à gaz est testée par l’application 
d’un débit de gaz d’essai à 30 L/min, soit le volume d’air 
respiré par minute par une personne de corpulence 
moyenne effectuant un travail moyennement difficile. 
Elle peut aussi être grossièrement calculée en rapportant 
la concentration sur le site au temps de pénétration 
minimum requis pour le type de filtre en question.

Protect from gases and toxic vapors.

LONGEVITY TEST OF A GAS FILTER

The longevity of a gas filter is measured by outputting 
trial gas up to 30 L/min, it means that the volume of air an 
average-build person breathes per minute, while doing 
an average-tough work. The longevity can also roughly 
be calculated bringing the concentration in-site with the 
minimum penetration time that is required for one type 
of filter.

CALCUL DE LA LONGÉVITÉ D’UN FILTRE ANTI-GAZANT
ANTIGAS FILTER LONGEVITY CALCULATION

T • Temps / Time 
G • Capacité du filtre (g) / Filtration capacity (g) 
V • Volume et cadence de respiration (L/min) 
	 Volume and breathing path (L/min) 
C • Concentration de gaz / Gas concentration

� DOMAINE D’UTILISATION AREA OF OF USE USE

A

Gaz et vapeurs de composés organiques au point
d’ébullition > 65 °C
Exemples d’hydrocarbures particuliers:
toluène, benzène, xylène, styrène, térébenthine,
cyclohexane, tétrachlorure de carbone,
trichloroéthylène. Certains solvants sont souvent
utilisés sous forme de mélanges, comme des
solvants à base de benzène, essences minérales,
térébenthine minérale, white spirit, solvant naphta.
Autres composés organiques : diméthylformamide,
phénol, alcool furfurylique, alcool de diacétone.
Mais aussi certaines matières premières et
certains additifs du plastique, comme les phtalates,
résines phénoliques, plastiques époxydiques et
polychlorobiphényles sous forme d’isomères du PCB.

Gases and vapors of organic compounds at boiling
point > 65 °C.
Examples of specific hydrocarbons: toluene,
benzene, xylene, styrene, turpentine, cyclohexane,
carbon tetrachloride, trichloroethylene. Some
solvents are often used in the form of mixtures, for
instance solvents from benzene, mineral essence,
mineral turpentine, white spirit, naphtha solvent.
Other organic compounds: dimethylformamide,
phenol, furfuryl alcohol, diacetone alcohol. As well
as some raw materials raw materials and plastic
additives, such as phthalates, phenolic resins,
epoxidic plastics and polychlorobiphenyls in the
form of PCB isomers.

AX Gaz et vapeurs de composés organiques au point
d’ébullition > 65 °C

Gases and vapours of organic compounds at boiling
point < 65 °C

B

Gaz et vapeurs inorganiques
Par exemple: dioxyde de sulfure, chlore, sulfure
d’hydrogène (H2S), cyanure d’hydrogène (HCN), gaz
chlorhyrique (HCl), composés du cyanure, phosphore
et acide phosphorique.

Inorganic gases and vapours
For exemple: sulphide dioxide, chlorine, hydrogen
sulphide (H2S), hydrogen cyanide (HCN),
hydrochloric gas (HCI), cyanide compounds,
phosphorus and phosphoric acid.

E
Acides organiques, gaz acides
et généralement acides gazeux, comme l’acide
nitrique, acide propionique, acide formique.

Organic acids, acid gases
and in general gaseous acids, nitric acid, propionic
acid, formic acid.

K
Ammoniac et dérivés organiques de l’ammoniac
aminés organiques tels que méthylamine,
éthylamine, éthylènediamine, diéthylamine.

Ammonia and its organic derivatives organic amino
such as methylamine, ethylamine, ethylenediamine,
diethylamide.

P Particules, aérosols solides et liquides Particles, solid and liquid aerosols

HG Mercure Mercury

NO Vapeurs Nitreuses et dioxyde d’azote Nitrous vapors and vitrogen dioxide

CO Monoxyde de carbon Carbon monoxide
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Protègent contre les contaminants gazeux aussi bien que 
particulaires.

Protect from gaseous contaminants and particle-based 
gases.

• Poussières : particules solides aéroportées générées 
au cours du traitement de matières organiques et 
inorganiques. Elles peuvent être constituées de minéraux, 
de charbon, de bois ou de céréales comme de fibres 
diverses (amiante, silicate, fibre de verre, etc.).

• Gaz de fumée : particules métalliques générées par le 
refroidissement d’un métal évaporé et son oxydation au 
contact de l’oxygène de l’air. Des gaz de fumée d’oxyde de 
plomb, par exemple, sont produits par la fonte du plomb. 
Des gaz d’oxydes de fer et d’autres métaux sont produits 
au cours du soudage.

• Fumées : particules fines de charbon et de suie 
incorporant des gouttelettes liquides.

• Brouillards : gouttelettes aéroportées formées par la 
dispersion d’un fluide dans l’air sous la forme de fines 
particules. Exemples: brouillards d’huile dus à l’usinage du 
métal, lors de la coupe ou du meulage.

• Micro-organismes : par exemple, bactéries, virus, spores.

• Particules radioactives : sont produites par la radiation.

• Dust: solid particles transported by air and generated 
during the treatment of organic and inorganic matters. 
They can be composed of mineral, coal, wood or cereals 
such as diverse fibres (asbestos, silicate, fibreglass, etc…). 

• Le filtre ne s’use pas mais peut être bouché sous l’effet 
des particules et l’humidité résultant d’une résistance à la 
respiration accrue.

• Contre les substances radioactives, et les micro-
organismes, il est recommandé de n’utiliser un filtre à 
particules qu’une seule fois.

• Un filtre à particules doit être remplacé lorsqu’il devient 
difficile de respirer.

• The filter does not wear out, but it gets blocked because 
of the particles and humidity that result from the 
increased resistance to respiration.

FILTRES A PARTICULES
PARTICLE FILTERS

LES FILTRES COMBINÉS
COMBINED FILTERS

LES FILTRES DES MASQUES À CARTOUCHES
FILTERS OF MASKS WITH CARTRIDGES

Protègent contre les particules solides et liquides telles 
que poussières, fumées, fumées de soudage, brumes, 
micro-organismes et particules radioactives.

Protect from solid and liquid particles such as dust, 
smoke, welding smoke, mist, microorganism and 
radioactive particles.

• Against the radioactive matters and microorganisms, a 
particle filter should be used only once.

• A particle filter must be changed when breathing 
becomes painful.

• Smoking gases: metallic particles generated by the 
cooling of an evaporated metal and its oxidation when 
in contact with the oxygen in the air. Smoking gases 
from lead oxide, for instance, are produced from lead 
melting. Ferric oxide gases are produced while soldering. 

• Smokes: thin particles of coal and soot that integrate 
liquid droplets.

• Fogs: droplets transported by air, made up of a 
fluid scattering in the air, in the form of thin particles. 
Examples: oil fogs caused by metal machining, at the 
moment of cutting or grinding.

• Micro-organisms: for instance, bacteria, virus, spores.

• Radioactive particles: are produced by radiation.

Les filtres combinés arrêtent à la fois les gaz et vapeurs, 
ainsi que les particules. L’air traverse d’abord les éléments 
filtrant les particules puis ceux absorbant les gaz. 
L’élément filtrant stoppe les particules qui se propagent 
telles que les gouttelettes de peinture. La vaporisation de 
liquides requiert l’emploi de filtres combinés.

Combined filters stop both gases and vapors, as well as 
particles. First, the air crosses the elements that filter 
particles, then those that absorb gases. The filtering 
element stops the spread particles such as paint droplets. 
Liquids spraying requires the use of combined filters.

FILTRES À PARTICULES

LES FILTRES COMBINÉS

PARTICLE FILTERS

COMBINED FILTERS

Masques réutilisables
Reusable masks
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P2 P3 A2 A2B2 A1B1E1K1 A2P3 AXP3 A2B2P3 A2AXP3 A1B1EK1P3 A2B2E2K2P3 A2B2E2K2HGNO CO 20 P3 A2B2E2K2HgAXP3

DEMI-MASQUE / HALF MASK

6ETN200 ETNA p. 718

MO22101 EURMASK UNO p. 722

MO22102 EURMASK DUO p. 722

3M4255
DEMI-MASQUE
FILTRE FFA2P3

p. 724

3M4279
DEMI-MASQUE

FILTRE FFABEK1P3
p. 724

6EMD150 ESKATU15 p. 724

MASQUE COMPLET / FULL FACE MASK

6FFD000 ARNASYS p. 714

6PAN200 PANAREA TWIN p. 719

AIDE AU CHOIX - PROTECTION RESPIRATOIRE
HELP TO CHOOSE - RESPIRATORY PROTECTION
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CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

Masque complet réutilisable ARNASYS, compatible avec les filtres à embase filetée 
EN148-1 (pas de vis universel DIN). 
Harnais confortable et réglable fixé sur 5 points en caoutchouc EPDM. 
Demi-masque et joint facial en thermoplastique. 
Soupape d’inhalation rectangulaire et absence de soupapes de non-retour. 
Large visière panoramique en polycarbonate, classe optique 1 (EN 166). 
Masque de classe 3 assurant une résistance maximale aux contraintes 
mécaniques, à la chaleur et aux flammes.

620 g EN136:1998
1
8

Full face mask reusable ARNASYS, compatible with filters with threaded base 
en148-1 (universal screw thread din).  
Comfortable and adjustable harness fixed on 5 points in rubber epdm.  
Half mask and face seal in thermoplastic. Rectangular inhalation valve and 
absence of non-return valves.  
Large panoramic visor in polycarbonate, optical class 1 (en 166). 
Class 3 mask ensuring maximum resistance to mechanical stress, heat and 
flames.

	+ Excellente adaptabilité aux différentes morphologies faciales pour une 
parfaite étanchéité.

	+ Matériaux hypoallergéniques.
	+ Oculaire panoramique assurant un large champ de vision sans 
distorsion optique, traitement anti-rayures. 

	+ Système d’inspiration innovant et absence de soupapes de non-
retour, garantissants un excellent antibuée et une faible résistance 
respiratoire.

	+ Masque léger, facile à utiliser et à entretenir.

	+ Excellent adaptability to different facial morphologies for a perfect 
seal. 

	+ Hypoallergenic materials. 
	+ Panoramic lens ensuring a large viewing area without optical 
distortion, anti-scratch coating.

	+ Innovative-inspired system and absence of non-return valves, 
guaranteeing excellent anti-fog and low breathing resistance. 

	+ Lightweight mask, easy to use and maintain.

AVANTAGES
BENEFITS

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

6FFD000

ARNASYS

LATEX
FREE

MADE IN
EUROPE AS

REPRISE VERSO DU FLYER 
OU AMBIANCE SHOOTING 
À DEF

714 715
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CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

6REF280

P3 R, Protection respiratoire contre les aérosols, poussières et 
brouillards

75 g EN143:2000 / A1:2006
8
12

P3 R, Respiratory protection from aerosols, dusts, and fog

6REF281

AXP3, Protection respiratoire contre les gaz et vapeurs organiques 
dont le point d’ébulition est inférieur à 65°C, les poussières, 
brouillards et fumées toxiques fines.

220 g EN14387:2004 + A1:2008
1

36
AXP3, Respiratory protection from organic gases and vapours with 
boiling point below 65°C, and fine toxic dusts, fumes, and mists.

6REF282

 A2B2P3, Protection contre les gaz et vapeurs organiques dont 
le point d’ébullition est supérieur à 65°C, les gaz et vapeurs 
inorganiques, les poussières, brouillards et fumées toxiques fines.

265 g
EN143:2000 / A1:2006

EN14387:2004 + A1:2008
1

36
A2B2P3, Respiratory protection against organic gases and vapours 
with boiling point > 65°C, Inorganic gases and vapours, dusts, mists 
and fine toxic fumes.

6REF283

A1B1E1K1P3, Protection respiratoire contre les gaz et vapeurs 
organiques dont le point d’ébullition est supérieur à 65°C, les 
poussières, brouillards et fumées toxiques fines.

285 g EN14387:2004 + A1:2008
1

36

A1B1E1K1P3, Respiratory protection against organic gases and 
vapours with a boiling point above 65°C, dusts, mists and fine toxic 
fumes.

6REF284

A2B2E2K2P3, protection respiratoire contre les gaz et vapeurs 
organiques dont le point d’ébullition est supérieur à 65°C, les 
poussières, brouillards et fumées toxiques fines.

295 g
EN143:2000 / A1:2006

EN14387:2004 + A1:2008
1

36
A2B2E2K2P3, respiratory protection from organic gases and 
vapours with boiling point above 65°C, fine toxic dusts, mists and 
fumes

	+ Fixation universelle DIN RD40, compatible avec le masque complet 
ARNASYS (6FFD000NSI).

	+ Universal DIN RD40 attachment compatible with the full face mask 
ARNASYS (6FFD000NSI).

AVANTAGES
BENEFITS

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

6REF284

6REF282

6REF2816REF280

6REF283

DIN FILTERS

D MADE IN
EUROPE

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

6REF285

A2P3 RD, Protection respiratoire contre les gaz et vapeurs 
organiques dont le point d’ébullition est supérieur à 65°C, les 
poussières, brouillards et fumées toxiques fines.

220 g EN14387:2004 + A1:2008
1

36A2P3 RD, Respiratory protection against organic gases and 
vapours with a boiling point above 65°C, dusts, mists and fine 
toxic fumes.

6REF286

Protection respiratoire A2B2E2K2HgNO CO 20 P3 contre les gaz 
et vapeurs organiques dont le point d’ébullition est supérieur à 
65°C, les poussières, brouillards et fumées toxiques fines.  
Il protéger contre une large gamme de gaz, y compris les gaz 
nitreux, la vapeur de mercure et le monoxyde de carbone. Il 
filtre également la poussière et les particules. 480 g EN14387:2004 + A1:2008

1
20Respiratory protection A2B2E2K2HgNO CO 20 P3 against 

organic gases and vapours with boiling point above 65°C, and 
fine toxic dusts, fumes, and mists. It protects against a wide 
range of gases, including nitrous gases, mercury vapor and 
carbon monoxide. It also filters dust and particles.

6REF287

A2AXP3, Protection A2AXP3 filtre combiné pour la protection 
contre les vapeurs organiques avec un point d’ébullition 
supérieur à 65 °C, ainsi que contre les poussières, les fumées et 
les brouillards.

290 g EN14387:2004 + A1:2008
1

36
A2AXP3, Protection A2AXP3 combined filter for protection 
against organic vapors with a boiling point above 65 °c, as well 
as against dusts, fumes and mists.

6REF288

A2B2E2K2HgAXP3, Filtre combiné A2B2E2K2HgAXP3 pour 
vapeurs organiques avec un point d’ébullition supérieur à 
65°c, gaz et vapeurs inorganiques, dioxyde de soufre (SO

2
), 

ammoniac (NH
3
) et ses dérivés, vapeurs de mercure (HG), 

poussières, fumées et brouillards.
380 g EN14387:2004 + A1:2008

1
45

A2B2E2K2HgAXP3, Combined filter A2B2E2K2HGAXP3 for 
organic vapors with a boiling point above 65°C, inorganic 
gases and vapors, sulfur dioxide (SO

2
), ammonia (NH

3
) and its 

derivatives, mercury vapor (HG), dust, fumes and mists.

	+ Fixation universelle DIN RD40, compatible avec le masque complet 
ARNASYS (6FFD000NSI).

	+ Universal DIN RD40 attachment compatible with the full face mask 
ARNASYS (6FFD000NSI).

AVANTAGES
BENEFITS

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

6REF288

6REF2866REF285

6REF287

DIN FILTERS

D MADE IN
EUROPE

716 717
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CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

Demi-masque à double filtre (non fournis).
Procédé de fabrication innovant : TPE et polypropylène autoextinguible.
Système à baïonnette.
Forme ergonomique assurant confort et une adaptabilité à toutes les formes de 
visage grâce au nouveau profil nasal étudié avec la technologie Cad-Cam.

130g EN140:1998
1

16

Half masks 2 filters (non included)
Innovative production method : master combination of self-extinguishing TPE 
rubber and polypropylen. 
Inner part designed with Cad-Cam technology

	+ Robustesse, stabilité et résistance 
	+ Forme ergonomique assurant un confort inégalé, une légèreté et une 
adaptabilité à toutes les formes de visage grâce au nouveau profil 
nasal étudié avec la technologie Cad-Cam 

	+ Deux filtres pour un meilleur équilibre sur le visage
	+ Système d’attache avec 4 courroies réglables et un harnais plastique
	+ Valve d’expiration garantissant un effort respiratoire réduit
	+ Procédé de fabrication innovant

	+ Strength, stability and resistance
	+ Ergonomic shape: lightweight and adaptability on any face shape 
providing extreme comfort 

	+ 4 point support head harness with plastic harness 
	+ 2 filters for a good balance
	+ Exhalation valve: reduction of breathing resistance and avoid fog and 
heat inside the mask

	+ Innovative production method

AVANTAGES
BENEFITS

LS
SS*

MADE IN
EUROPE

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

6ETN200

ETNA

 FR  EN

6REF330NSI
A2

6REF350NSI
A1B1E1K1

6REF370NSI
A1B1E1K1P3

6REF360NSI
A2P3

6REF340NSI
P3

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

Masque complet CLASSE 3 en silicone hypoallergénique avec connexion à 
baïonnette pour filtre 6REF3 (non inclus).
Oculaire panoramique en polycarbonate incolore. 
Brides réglables 5 points d’attaches en caoutchouc EPDM. 
Joint d’étanchéité 100% silicone, demi-masque oronasal en silicone - système 
automatique par boucles, 5 points d’attaches. 
2 soupapes d’inspiration, 1 soupape expiration et une membrane phonique. 
Utiliser exclusivement avec les filtres : 6REF330NSI, 6REF340NSI, 6REF350NSI, 
6REF360NSI, 6REF370NSI.

700g EN136:1998
20
12

Full face mask CLASS 3 with bayonet connection for filters 6REF3 (not included).
Clear polycarbonate lens. 
5 points adjustable head strap in EPDM rubber. 
Large face seal 100% silicone internal oronasal half mask in silicone -automatic 
locking buckles with 5 adjustable straps. 
2 inhalation valves, 1 exhalation valve and 1 phonic membrane. 
Use only with filters: 6REF330NSI, 6REF340NSI, 6REF350NSI, 6REF360NSI, 
6REF370NSI.

	+ Protection supérieure  
- classe 3: résistance au rayonnement thermique  
- joint d’étanchéité en silicone souple, très confortable, dont la flexibilité 
est garantie à haute et basse température. 
- 5 brides de réglage avec verrouillage automatique en caoutchouc 
EPDM de haute qualité

	+ Confort visuel 
- large écran polycarbonate traité anti-rayures à l’extérieur et anti-
buée à l’intérieur grâce à son un système de circulation d’air 
- polycarbonate épais de 2,2 mm pour une meilleure résistance aux 
chocs 
- vision panoramique 180° sans distorsion

	+ Facilité d’usage 
- 2 Filtres : meilleur équilibre sur le visage  
- 1 membrane phonique, 1 soupape d’expiration, 2 connexions à 
baïonnette pour faciliter la mise en place des filtres

	+ High protection level  
- CLASS 3 resistance guaranteed at extreme temperatures 
- Large heat seal with soft silicone, flexibility guaranteed at extreme 
temperatures  
- Reinforced seal by automatic locking buckles, with 5 adjustable 
straps of high quality rubber

	+ Visual comfort 
- Large polycarbonate screen with anti-scratch, anti-fog and anti-acid 
coatings 
- 2,2 mm polycarbonate lens provides a high impact resistance 
- Panoramic 180°C field of view without any distortion 

	+ Ease of use 
-  1 exhalation valve, 2 quick bayonet connections allowing 2 filters to be 
connected via 2 inhalation valves,1 phonic membrane

AVANTAGES
BENEFITS

LS
SS*

MADE IN
EUROPE

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

6PAN200

PANAREA TWIN

6REF330NSI
A2

6REF350NSI
A1B1E1K1

6REF370NSI
A1B1E1K1P3

6REF360NSI
A2P3

6REF340NSI
P3

718 719
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CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

6REF330

A2
Protection respiratoire contre les gaz-vapeurs

100g EN14387:2004 + A1:2008
6
18

A2
Respiratory protection from gas and vapours

6REF340

P3
Protection respiratoire contre les aérosols et les poussières 
toxiques

42 g EN143:2000 / A1:2006
6
18

P3
Respiratory protection from toxic aerosols and dusts

6REF350

A1B1E1K1
Protection respiratoire contre les gaz et vapeurs organiques 
dont le point d’ébullition est >65°C, les gaz et vapeurs 
inorganiques, les gaz acides (azote, acide chlorhydrique...) et 
dioxyde de soufre, ammoniac (et dérivés organiques aminés)

130g EN14387:2004 + A1:2008
6
18

A1B1E1K1
Respiratory protection from organic gas and vapours with 
boiling point > 65°C - Inorganic gases and vapours  - Acid gases 
(nitrogen, hydrochloric acid...) and sulphur dioxide  - Ammonia 
(and organic amine derivatives)

6REF360

A2P3
Aérosols et gaz-vapeurs 
Aerosols and gases and vapours

132g EN14387:2004 + A1:2008
EN143:2000 / A1:2006

4
18

A2P3
Aerosols and gases and vapours

6REF370

A1B1E1K1P3
Protection respiratoire contre les gaz et vapeurs organiques

150g EN14387:2004 + A1:2008
EN143:2000 / A1:2006

4
18

A1B1E1K1P3
Respiratory protection from organic gas and vapours

	+ Fixation à baïonnette (b-lock)
	+ Légèreté
	+ Compatible avec Etna et Panarea Twin

	+ Bayonet connection (b-lock)
	+ Lightweight
	+ Fits with Etna and Panarea Twin

AVANTAGES
BENEFITS

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

6REF340
6REF350

6REF360 6REF370

6REF330

BAYONET FILTERS

6PAN200 6ETN200

LS
SS*

MADE IN
EUROPE

720 721
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CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

6REF410

A2 
Protection respiratoire contre les gaz et vapeurs de composés 
organiques dont le point d’ébullition est > 65°C.

80g EN14387:2004 + A1:2008
1

16A2 
Respiratory protection against gases and vapours of organic 
compounds with a boiling point > 65°C.

6REF420

A2P3
Protection respiratoire contre les gaz et vapeurs de composés 
organiques dont le point d’ébullition est > 65 C et poussières 
toxiques fines 95 g EN14387:2004 + A1:2008

EN143:2000 / A1:2006
1

16A2P3
Respiratory protection against organic gas and vapours with 
boiling point > 65 C and fine toxic dusts

MO22170

P3
Protection respiratoire contre les poussières

60g EN143:2000 / A1:2006
1

16
P3
Respiratory protection from dusts

6REF430

A1B1E1K1P3
Protection respiratoire contre les gaz et vapeurs de composés 
organiques dont le point d’ébullition est > 65°C, et poussières 
toxiques fines 99 g EN14387:2004 + A1:2008

EN143:2000 / A1:2006
1

16A1B1E1K1P3
Respiratory protection against organic gas and vapours with 
boiling point > 65°C and toxic dusts

MO22140

P2
Protection respiratoire contre les poussières

32g EN143:2000 / A1:2006
1

16
P2
Respiratory protection from dusts

	+ UTILISABLE AVEC EURMASK 22102 / 22101 	+ SUITABLE WITH EURMASK 22102 / 22101

AVANTAGES
BENEFITS

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

6REF420

6REF430

MO22140

MO221706REF410

EURMASK FILTERS

MO22101 MO22102

MADE IN
EUROPE

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

MO22101

Demi-masque TPE mono-filtre
Connexion vissée
Valve d’expiration en silicone souple
Bandeau réglable textile + harnais plastique

115g EN140:1998
1

16
TPE half-mask with single filter
Threaded connection
Soft silicone exhalation valve
Fabric and rubber elastic strap with plastic harness

MO22102

Demi-masque en TPE + double filtre
Connexion vissée
Valve d’expiration en silicone souple
Bandeau réglable textile + harnais plastique

120g EN140:1998
1

16
TPE half-mask with 2 filters
Threaded connection
Soft silicone exhalation valve
Fabric and rubber elastic strap + plastic harness

	+ TPE : pas de contact avec du silicone ou du latex
	+ Valve d’expiration garantissant un effort respiratoire réduit, même à 
des températures extrêmes.

	+ Étanchéité : bord en caoutchouc souple TPE pour une adaptation 
parfaite au visage

	+ Forme ergonomique compatible avec le port de protection oculaire 
(lunette ou lunette masque)

	+ Réglage simple et intuitif associé à un harnais confortable.
	+ Compatible avec les filtres 6REF, 22140, 22170

	+ TPE: no contact with silicone or latex
	+ Exhalation valve: reduction of breathing resistance and prevention of 
fog inside the mask

	+ Seal: edge with soft TPE rubber, adjustment buckle associated with a 
comfortable harness.

	+ Ergonomic shape: compatible with eye protection wearing (glasses 
or goggles)

	+ Intuitive adjustment 
	+ Compatible with filters 6REF, 22140, 22170

AVANTAGES
BENEFITS

MADE IN
EUROPE

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

MO22101

EURMASK

MO22102

6REF410NSI
A2

6REF420NSI
A2P3

22140
P2

6REF430NSI
A1B1E1K1P3

22170
P3

UNO DUO

722 723
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CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

MO3M4255

Demi-masque jetable sans maintenance.  
FFA2P3 R D : protection contre les vapeurs organiques, bonnes 
propriétés d’avertissement et point d’ébullition > 65 °C.

341 g EN405:2001+A1:2009
1

10
Maintenance-free disposable half mask.  
FFA2P3 RD: Protection against organic vapors, good agreening 
properties, and boiling point > 65°C.

MO3M4279

Demi-masque jetable sans maintenance.  
FFABEK1P3 R D : protection contre les vapeurs organiques (point 
d’ébullition > 65 °C), les vapeurs inorganiques, les gaz acides et 
l’ammoniac.

343 g EN405:2001+A1:2009
1

10
Maintenance-free disposable half mask.  
FFABEK1P3 RD: Protection against organic vapors (boiling point 
> 65°C), inorganic vapors, acid gases, and ammonia.

6EMD150

Demi-masque d’évacuation d’urgence. 
Filtre ABEK, utilisation 15 minutes. 
Embout buccal et pince-nez en caoutchouc. 
S’adapte à toutes les morphologies.

230g DIN58647-7
1

57
Emergency escape half mask. EBEK filter, 15 minutes use.  
Rubber mouthpiece and nose clip.  
Adapts to all body shapes.

	+ Filtres intégrés : masque prêt à l’emploi et 
sans entretien.

	+ Joint facial s’ajustant bien au visage, 
constitué d’un matériau texturé doux non 
allergénique.

	+ Harnais réglable et brides faciles à serrer.
	+ Soupape d’expiration au centre pour 
réduire l’accumulation de chaleur et 
d’humidité.

	+ Integrated filters: ready-to-use, 
maintenance-free mask. 

	+ Tight-fitting face seal made of a soft, non-
allergenic textured material. 

	+ Adjustable harness and easy-to-tighten 
straps. 

	+ Exhalation valve in the center to reduce 
heat and moisture.

	+ Filtres intégrés : masque prêt à l’emploi et 
sans entretien.

	+ Joint facial s’ajustant bien au visage, 
constitué d’un matériau texturé doux non 
allergénique.

	+ Harnais réglable et brides faciles à serrer.
	+ Soupape d’expiration au centre pour 
réduire l’accumulation de chaleur et 
d’humidité.

	+ Integrated filters: ready-to-use, 
maintenance-free mask. 

	+ Tight-fitting face seal made of a soft, non-
allergenic textured material. 

	+ Adjustable harness and easy-to-tighten 
straps. 

	+ Exhalation valve in the center to reduce 
heat and moisture.

	+ ABEK 15 minutes.
	+ Boîtier plastique avec clip pour ceinture.
	+ Embout en caoutchouc : excellente 
adaptabilité aux différentes 
caractéristiques du visage (cheveux, 
barbe, moustache, lunettes).

	+ Dispositif ultra léger et scellé pour éviter 
les manipulations et les ouvertures 
accidentelles.

	+ ABEK 15 minutes
	+ Plastic case with belt clip.
	+ Rubber mouthpiece :  excellent 
adaptability to different facial features 
(hair, beard, mustache, glasses).

	+ Ultra light device, seal to provide against 
tampering and accidental openings.

AVANTAGES
BENEFITS

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

6EMD150

MO3M4279
MO3M4255

ESKATU15DEMI-MASQUE 
FILTRES 
FFABEK1P3 R D

DEMI-MASQUE 
FILTRES FFA2P3 
R D

MADE IN
EUROPE

MADE IN
EUROPE

MADE IN
EUROPE

Non réutilisable
Non reusable

724 725
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IMAGES
PICTURES

RÉFÉRENCE
REFERENCE

NOM
NAME

PAGE
FFP
FFP

PERFORMANCE CHARBON ACTIF
ACTIVATED CARBON PERFORMANCE

PERFORMANCE
DOLOMITE
DOLOMITE

PERFORMANCE

PLIAGE 
VERTICAL
VERTICAL 
FOLDING

COQUE
SHELL

ERGONOMIQUE
ERGONOMIC

3D
3D

VALVE
VALVE

MASQUE JETABLE / DISPOSABLE MASK

6RSV010
FFP1 NR D

VERTICAL FOLDING
p. 728 FFP1

6RSV020
FFP2 NR D

VERTICAL FOLDING
p. 728 FFP2

6RSV520
FFP2 NR D VERTICAL

FOLDING WITH VALVE
p. 729 FFP2

6RSV530
FFP3 NR D VERTICAL

FOLDING WITH VALVE
p. 729 FFP3

6RES120 FFP2 NR p. 730 FFP2

6RES130 FFP3 NR p. 730 FFP3

MO23101 SHELL p. 731 FFP1

MO23106 SHELL p. 731 FFP1

MO23201 SHELL p. 731 FFP2

MO23206 SHELL p. 731 FFP2

MO23306 SHELL p. 731 FFP3

MO23216 ERGONOMIC p. 732 FFP2

MO23276 ERGONOMIC p. 732 FFP2

MO23316 ERGONOMIC p. 732 FFP3

MO23236 CARBON p. 733 FFP2

MO23246 CARBON p. 733 FFP2

MO23285 3D p. 734 FFP2

MO23385 3D p. 734 FFP3

63M8835 63M8835 p. 735 FFP3

AIDE AU CHOIX - PROTECTION RESPIRATOIRE
HELP TO CHOOSE - RESPIRATORY PROTECTION
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CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

6RSV010

FFP1 NR D. 
Sans latex et sans colle. 
Matériau de filtration par fusion traité électrostatiquement. 
Elastiques de serrage tissés. 
Pont de nez réglable et insert micro-mousse. 
Flux à 95 l/min. 7.10g EN149:2001 + A1:2009 20FFP1 NR D. 
Latex free and no glue. 
Static-electro treated meltblown filtration material. 
Woven elastics headstraps. 
Adjustable nose bridge and micro-aperture foam. 
Flow at 95 l/min.

6RSV020

FFP2 NR D 
Sans latex. 
Matériau de filtration par fusion traité électrostatiquement. 
Elastiques de serrage tissés. Pont de nez réglable et insert 
micro-mousse. Marquage non toxique et inodore. Sans colle. 
Flux à 95 l/min. 7.60g EN149:2001 + A1:2009 20FFP2 NR D 
Latex free. 
Static-electro treated meltblown filtration material. 
Woven elastics headstraps. Adjustable nose bridge and micro-
aperture foam. Non-toxic and odorless marking. No glue. 
Flow at 95 l/min

	+ FFP2 NR D
	+ Très résistant à l’huile.
	+ Pli vertical et élastiques de serrage permettant un ajustement au plus 
près du visage.

	+ Barrette nasale réglable avec insert en micro mousse pour un
	+ ajustement précis et confortable.
	+ Média filtrant électrostatique.

	+ FFP2 NR D
	+ Highly oil resistant.
	+ Vertical folding and elastic tightening bands allow for a closer fit to
	+ the face.
	+ Adjustable nose clip with micro-foam insert for precise and
	+ comfortable fit.
	+ Electrostatic filtering media..

	+ FFP1 NR D.
	+ Très résistant à l’huile. 
	+ Pli vertical et élastiques de serrage permettant un ajustement au plus 
près du visage.

	+ Barrette nasale réglable avec insert en micro mousse pour un 
ajustement précis et confortable.

	+ Média filtrant électrostatique.

	+ FFP1 NR D.
	+ Highly oil resistant. 
	+ Vertical folding and elastic tightening bands allow for a closer fit to 
the face. 

	+ Adjustable nose clip with micro-foam insert for a precise and 
comfortable fit. 

	+ Electrostatic filtering media.

AVANTAGES
BENEFITS

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

6RSV0206RSV010

FFP2 NR D VERTICAL FOLDINGFFP1 NR D VERTICAL FOLDING

LATEX
FREE D LATEX

FREE D

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

6RSV520

FFP2 NR D avec soupape 
Sans latex et sans glue. 
Valve d’expiration en polypropylène. 
Matériau de filtration par fusion traité électrostatiquement. 
Elastiques de serrage tissés. 
Pont de nez réglable et insert micro-mousse. 
Flux à 95 l/min.

13g EN149:2001 + A1:2009 20
FFP2 NR D with valve 
Latex free and no glue. 
Polypropylene exhalation valve. 
Static-electro treated meltblown filtration material. 
Woven elastics headstraps. 
Adjustable nose bridge and micro-aperture foam. 
Flow at 95 l/min

6RSV530

FFP3 NR D. 
Valve d’expiration en polypropylène. 
Sans latex et sans colle. 
Matériau de filtration par fusion traité électrostatiquement. 
Elastiques de serrage tissés. 
Pont de nez réglable et insert micro-mousse. 
Flux à 95 l/min.

13.50g EN149:2001 + A1:2009 20
FFP3 NR D. 
Polypropylene exhalation valve. 
Latex free and no glue. 
Static-electro treated meltblown filtration material. 
Woven elastics headstraps. 
Adjustable nose bridge and micro-aperture foam. 
Flow at 95 l/min

	+ FFP3 NR D
	+ Très résistant à l’huile. 
	+ Soupape d’expiration : meilleur confort de part la faible résistance et 
l’évacuation de l’humidité.

	+ Pli vertical et élastiques de serrage ajustable pour un port au plus 
près du visage.

	+ Barrette nasale réglable avec insert en micro mousse pour un 
ajustement précis et confortable.

	+ Média filtrant électrostatique.

	+ FFP3 NR D
	+ Highly oil resistant. 
	+ Exhalation valve : better comfort with low resistance and moisture out.
	+ Vertical folding, adjustable elastic tightening bands with toggle for a 
closer fit to the face. 

	+ Adjustable nose clip with micro-foam insert for precise and 
comfortable fit. 

	+ Electrostatic filtering media.

	+ FFP2 NR D
	+ Très résistant à l’huile. 
	+ Soupape d’expiration : meilleur confort de part la faible résistance et 
l’évacuation de l’humidité.

	+ Pli vertical et élastiques de serrage permettant un ajustement au plus 
près du visage.

	+ Barrette nasale réglable avec insert en micro mousse pour un pour un 
ajustement précis et confortable.

	+ Média filtrant électrostatique.

	+ FFP2 NR D.
	+ Highly oil resistant. 
	+ Exhalation valve : better comfort with low resistance and moisture out.
	+ Vertical folding and elastic tightening bands allow for a closer fit to 
the face. 

	+ Adjustable nose clip with micro-foam insert for precise and 
comfortable fit. 

	+ Electrostatic filtering media.

AVANTAGES
BENEFITS

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

6RSV530
6RSV520

FFP3 NR D VERTICAL 
FOLDING WITH VALVE

FFP2 NR D VERTICAL 
FOLDING WITH VALVE

LATEX
FREE D LATEX

FREE D

728 729
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CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

6RES120

FFP2
Masque coque en polypropylène non tissée et polyester avec 
soupape. Elastique de serrage en caoutchouc synthétique 
sans latex. Barrette nasale en aluminium et coussinet nasal en 
mousse polyéthylène. Contour soudé.

12g EN149:2001 + A1:2006
10
20FFP2

Shell mask in nonwoven polypropylene and polyester with valve. 
Latex free synthetic rubber band. 
Aluminium adjustable nose clip and PU foam nose pad. 
Welded contour.

6RES130

FFP3
Masque coque en polypropylène non tissée et polyester avec
soupape. Larges élastique en textile avec boucles réglages 
plastiques. Barrette nasale en aluminium et coussinet nasal en 
mousse polyéthylène.
Contour soudé. 18g EN149:2001 + A1:2006

10
20FFP3

Shell mask in nonwoven polypropylene and polyester with valve.
Wide fabric and rubber elastic straps.
Aluminium adjustable nose clip and PU foam nose pad.
Welded contour.

	+ Média filtrant électrostatique
	+ Soupape d’expiration : réduction de la résistance respiratoire, de la 
chaleur et de l’humidité à l’intérieur du masque

	+ Joint facial complet pour une étanchéité et un confort optimal
	+ Large bandeau élastique sans latex en tissu et Spandex avec boucles 
de réglage

	+ Electrostatic filter media
	+ Exhalation valve: reduces breathing resistance and avoid fog and 
heat inside the mask

	+ Complete face seal for a better seal and optimal comfort
	+ Fabric and Spandex wide elastic strap with pull through adjustment 
buckles

	+ Média filtrant électrostatique
	+ Soupape d’expiration : réduction de la résistance respiratoire, de la 
chaleur et de l’humidité à  l’intérieur du masque

	+ Barrette nasale réglable et coussinet nasal de confort
	+ Bandeau élastique sans latex

	+ Electrostatic filter media
	+ Exhalation valve: reduce breathing resistance and avoid fog and heat 
inside the mask

	+ Adjustable alu nose clip and comfortable nasal cushions
	+ Latex free elastic bands

AVANTAGES
BENEFITS

LS
SS*

LATEX
FREE

LS
SS*

LATEX
FREE

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

6RES130
6RES120

FFP3 VALVE NRFFP2 VALVE NR

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

MO23101

FFP1 Polypropylène non-tissé et polyester
Elastique en caoutchouc synthétique sans latex
Barrette nasale en aluminium et coussinet en mousse PU

8g EN149:2001 + A1:2006
10
12FFP1 Nonwoven polypropylen and polyester

Latex free synthetic rubber headstrap
Adjustable aluminum nose clip and PU foam nose pad

MO23106

FFP1 Polypropylène non-tissé avec valve d’expiration
Elastique en caoutchouc synthétique sans latex
Barrette nasale en aluminium et coussinet en mousse PU

12g EN149:2001 + A1:2006
10
12FFP1 Nonwoven polypropylen with exhalation valve

Latex free synthetic rubber headstrap
Adjustable aluminum nose clip and PU foam nose pad

MO23201

FFP2 Polypropylène non-tissé et polyester
Elastique en caoutchouc synthétique sans latex
Barrette nasale en aluminium et coussinet en mousse PU

9g EN149:2001 + A1:2006
10
12FFP2 Nonwoven polypropylen and polyester

Latex free synthetic rubber headstrap
Adjustable aluminum nose clip and PU foam nose pad

MO23206

FFP2 Polypropylène non-tissé avec valve d’expiration
Elastique en caoutchouc synthétique sans latex
Barrette nasale en aluminium et coussinet en mousse PU

12g EN149:2001 + A1:2006
10
12FFP2 Nonwoven polypropylen with exhalation valve

Latex free synthetic rubber headstrap
Adjustable aluminum nose clip and PU foam nose pad

MO23306

FFP3 Polypropylène non tissée avec coque et soupape 
d’expiration, barrette nasale réglable en aluminium, joint facial 
complet et confortable en mousse de polyéthylène, larges 
bandes élastiques en textile avec boucles plastiques de réglage. 18g EN149:2001 + A1:2006

10
12FFP3 Polypropylene with shell and exhalation valve, aluminium 

nose clip, fabric and rubber elastic strap, PU foam total nose 
seal

	+ Média filtrant électrostatique
	+ Bandeau élastique sans latex et contour soudé pour minimiser les 
risques d’allergie

	+ Barrette nasale réglable en aluminium et coussinet nasal confortable 
en mousse polyéthylène

	+ Electrostatic filtering media.
	+ Latex-free elastic headband and welded contour to minimize allergy 
risks.

	+ Adjustable aluminum nose clip and comfortable polyethylene foam 
nose pad.

AVANTAGES
BENEFITS

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

MO23106

MO23201 MO23206 MO23306

MO23101

FFP1 FFP1

FFP2 FFP2 FFP3

SHELL

D LATEX
FREE

730 731
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CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

MO23216

FFP2 masque polypropylène non tissée, couche externe en 
polyester avec soupape d’expiration, joint nasal en mousse de 
polyéthylène, élastique de serrage en caoutchouc synthétique 
sans latex

15g EN149:2001 + A1:2006
20
12

FFP2 non-woven polypropylene, external layer in polyester with 
exhalation valve, PU foam nose seal, latex free synthetic rubber

MO23276

FFP2 Masque polypropylène non tissée avec coque pré-formée 
et soupape, couche externe en polyester, joint nasal en 
mousse de polyéthylène, élastique de serrage en caoutchouc 
synthétique sans latex.

10g EN149:2001 + A1:2006
10
12

FFP2 mask made of non-woven polypropylene with preformed 
shell and valve, external layer in polyester, PU foam nose seal, 
latex free synthetic rubber

MO23316

FFP3 masque polypropylène non tissée, couche externe en 
polyester avec soupape d’expiration, joint nasal complet en 
mousse de polyéthylène, élastique de serrage en caoutchouc 
synthétique sans latex.

17g EN149:2001 + A1:2006
10
12

FFP3 disposable preformed half-mask made of  nonwoven 
polypropylene, external layer in polyester with exhalation valve, 
PU foam total nose seal, latex free synthetic rubber.

	+ Forte réduction de la résistance respiratoire grâce au design 
spécifique de la soupape d’expiration 

	+ Design préformé assurant la compatibilité avec le port de lunettes ou 
lunettes masques et évitant la formation de buée.

	+ Forme ergonomique pour un ajustement optimal au visage sans clip 
nasal.

	+ Specific design of the exhalation valve: high reduction of the 
breathing resistance

	+ Preformed design: fits with glasses or goggles to avoid the risk of 
condensation

	+ The ergonomic form offers an optimal adjustment to the face without 
nose clip.

AVANTAGES
BENEFITS

D LATEX
FREE

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

MO23276 MO23316MO23216

FFP2 FFP2 FFP3

ERGONOMIC

D LATEX
FREE D LATEX

FREE

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

MO23236

FFP2 masque polypropylène non tissé avec soupape 
d’expiration et charbon actif, barrette nasale réglable en 
aluminium, joint facial complet et confortable en mousse de 
polyéthylène, larges bandes élastiques en textile avec boucles 
plastiques de réglage.

36g EN149:2001 + A1:2006
10
12

FFP2 half-mask made of non-woven polypropylene with 
exhalation valve and active carbon, aluminium nose clip, fabric 
and rubber elastic strap, PU foam total nose seal

MO23246

FFP2 polypropylène non tissée avec soupape d’expiration et 
charbon actif, élastique de serrage en caoutchouc synthétique 
sans latex, barrette nasale réglable en aluminium et coussinet 
nasal confortable en mousse polyéthylène.

18 g EN149:2001 + A1:2006
10
12

FFP2 non-woven polypropylene with exhalation valve and active 
carbon, latex free synthetic rubber, aluminium adjustable nose 
clip, PU foam nose pad

	+ Média filtrant électrostatique, qui filtre les mauvaises odeurs et les 
gaz acides

	+ Contour extérieur soudé, diminue le risque d’irritation
	+ Soupape d’expiration permet de réduire la résistance respiratoire et 
l’humidité à l’intérieur du masque

	+ Barrette nasale réglable en aluminium et coussinet nasal confortable 
en mousse polyéthylène 

	+ Bandeau élastique sans latex pour minimiser les risques d’allergie

	+ Electrostatic filter media which filters bad odours and acid gases
	+ Exhalation valve: reduction of breathing resistance and avoid fog 
inside the mask

	+ Adjustable alu nose clip and comfortale nasal cushions with 
polyethylene foam

	+ Latex free elastic band

	+ Média filtrant électrostatique, qui filtre les mauvaises odeurs
	+ Design spécifique qui procure une faible résistance respiratoire grâce 
à la grande surface de matériau filtrant 

	+ Joint facial complet pour une étanchéité et un confort optimal
	+ Soupape d’expiration permet de réduire la résistance respiratoire et 
l’humidité à l’intérieur du masque

	+ Electrostatic filter media which filters bad odours
	+ Specific design which gives a limited breathing resistance thanks to 
the large surface of the filtering material

	+ Exhalation valve: reduction of breathing resistance and avoid fog 
inside the mask

AVANTAGES
BENEFITS

D LATEX
FREED LATEX

FREE

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

MO23246

MO23236

FFP2

FFP2

CARBONCARBON
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CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

MO23285

Polypropylène SMS non tissé avec valve 
Elastiques de serrage en caoutchouc synthétique sans latex
Coussinet nasal et joint d’étanchéité en mousse PU
Barrette nasale ajustable et renforcée

16g EN149:2001 + A1:2006
20
12

Non woven SMS polypropylene with exhalation valve
Latex free synthetic rubber bands
PU foam nose pad and cushion
Adjustable and reinforced nose clip

MO23385

Polypropylène SMS non tissé  avec valve 
Elastiques de serrage en caoutchouc synthétique sans latex
Coussinet nasal en mousse PU
Barrette nasale renforcée ajustable

18g EN149:2001 + A1:2006
20
12

Non woven SMS polypropylene with exhalation valve
Latex free synthetic rubber bands
PU foam nose pad
Adjustable reinforced nose clip

	+ Forte réduction de la résistance respiratoire grâce au design 
spécifique de la soupape d’expiration 

	+ Pliage 3D assurant une adhésion optimum du masque au visage du 
porteur avec un joint d’étanchéité sur toute la partie haute

	+ Bandeau élastique sans latex pour minimiser les risques d’allergie

	+ Specific design of the exhalation valve: high reduction of the 
breathing resistance

	+ Optimal adherence of the mask: 3D flat fold and complet seal on 
upper part

	+ Elastic band without latex

	+ Forte réduction de la résistance respiratoire grâce au design 
spécifique de la soupape d’expiration 

	+ Pliage 3D assurant une adhésion optimum du masque au visage du 
porteur avec un joint d’étanchéité sur toute la partie haute

	+ Bandeau élastique sans latex pour minimiser les risques d’allergie

	+ Specific design of the exhalation valve: high reduction of the 
breathing resistance

	+ Optimal adherence of the mask: 3D flat fold and complet seal on 
upper part

	+ Elastic band without latex

AVANTAGES
BENEFITS

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

3D3D

MO23285
MO23385

FFP2
FFP3

D LATEX
FREE

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

Brides rouges avec boucles à tension réglable : Coton / Polyisoprène / 
Polypropylène. 
Filtre / Coque interne : Polypropylène / Polyester 
Soupape Cool Flow™ : Polypropylène / Polyisoprène  
Joint facial (peut être nettoyé de manière hygiénique) : Élastomère 
thermoplastique (TPE)

40 g EN149:2001 + A1:2006

Red straps with adjustable tension buckles: cotton / polyisoprene / polypropylene.  
Filter / inner shell: polypropylene / polyester  
Cool Flow™ valve: polypropylene / polyisoprene  
Face seal (can be hygienically cleaned): Thermoplastic elastomer (TPE)

	+ Joint facial interne doux et nettoyable pour une meilleure hygiène et 
réutilisation du masque sur plusieurs quarts de travail.

	+ Conception robuste et légère de la coque et de la coupelle.
	+ Soupape 3M™ Cool Flow™ : réduit l’accumulation de chaleur dans des 
conditions chaudes et humides.

	+ Élastiques tressés et ajustables pour une adaptation optimale au 
visage. 

	+ Bonne adaptation au port d’autres EPI.

	+ Soft, cleanable inner face seal for improved hygiene and reusability 
across multiple shifts. 

	+ Robust, lightweight shell and cup design. 
	+ 3M™ Cool Flow™ Valve: reduces heat buildup in hot and humid 
conditions. 

	+ Adjustable, braided elastics for optimal facial fit. 
	+ Good fit when worn with other PPE.

AVANTAGES
BENEFITS

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

63M8835

MASQUE ANTIPOUSSIÈRE 8835 FFP3

LATEX
FREE

MADE IN
EUROPE

734 735
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TRAVAIL EN EXTÉRIEUR
OUTDOOR WORK

TRAVAIL EN INTÉRIEUR
INDOOR WORK

Choc contre un objet dur immobile pouvant 
provoquer des lacérations, des blessures 

superficielles ou un assommement
Impact against a hard immobile object which may
cause lacerations, superficial injuries or stunting

Choc contre un objet dur 
immobile pouvant provoquer 
des lacérations, des blessures 

superficielles 
ou un assommement

Impact against 
a hard immobile object 

which may cause lacerations, 
superficial injuries or stunting

Chute d’objets ou charges en 
mouvement ou suspension
Falling objects or loads in 

motion or suspension

COMMENT CHOISIR LA BONNE PROTECTION DU CRÂNE ?
HOW TO CHOOSE THE APPROPRIATE SKULL PROTECTION ?

RAPPEL DES BONNES PRATIQUES
BEST PRACTICES REMINDER

Toute protection ayant subie un choc DOIT être immédiatement remplacée. En effet, cette dernière 
peut perdre une grande partie de son efficacité.
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	■ Préférer le maintien et l’équilibre sur la tête plutôt que le 
poids réel.

	■ Favoriser une coiffe en textile plutôt qu’une coiffe en 
plastique qui est conductrice des effets de température.

	■ Contrôler toujours la durée de vie de votre casque.

	■ Prefer good fitting and balance on the head 
rather than the real weight.

	■ Favor a headgear in textile rather than in plastic 
which conducts temperature effects.

	■ Always control the use-by-date of your helmet.

Any protection which has been shocked MUST be replaced immediately, as it will loose its efficacy.

Protection du crâne
Skull protection

736 737
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CONFORMITÉ AUX NORMES EN VIGUEUR
COMPLIANCE WITH STANDARDS

EN166
EN ISO 16321

Protection de l’oeil - Spécifications 
(qualité optique, résistance aux risques courants, mécaniques, résistance aux chocs/impacts)

Eye protection - Specifications 
(optical quality, resistance to usual , machanical risks, resistance to impacts)

EN1731 Protecteurs de l’oeil et du visage de type grillagé (risques mécaniques et chaleur)
Mesh eye and face protectors (mechanical and heat risks)

EN812

Casquettes anti-heurt pour l’industrie. 
(exigences physiques et de performance, méthodes d’essais et exigences de marquage)

Bump caps for industry 
(physical and performance requirements, test methods and marking requirements)

EN397

Casques de protection pour l’industrie et TP. 
(exigences physiques et de performance, méthodes d’essais et les exigences de marquage) 

Ces casques protègent contre les chutes d’objets
Protection from falling objects 

(physical and performance requirements, test methods and marking requirements ) 
for safety helmets used in industry

EN50365

Casques électriquement isolants pour utilisation sur installations à basse tension. 
Installations ne dépassant pas 1 000 V en courant alternatif ou 1 500 V en courant continu. 
Ces casques, lorsqu’ils sont utilisés simultanément à d’autres équipements de protection 

électriquement isolants, empêchent les courants dangereux de traverser les personnes par la tête
Electrically insulating helmets for use on low voltage intallations. 

Installations not exceeding 1,000 V AC or 1,500 V DC. 
These helmets, when used simultaneously with other electrically insulating protective equipment, 

prevent dangerous electrical shocks to pass through the head

738 739
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EXIGENCES NORMATIVES POUR LA PROTECTION DU CRÂNE
STANDARDS REQUIREMENTS FOR SKULL PROTECTION

EN352-3
CASQUETTE

CAP

EN397
CASQUE
HELMET

EN397
+50365

Absorption des chocs
Shocks absorption - Impact

Résistance à la pénétration
Resistance to penetration

Résistance à la flamme
Flame resistance

Points d’ancrage de la jugulaire
Anchor points of the jugular vein

Résistance aux très basses températures -20°C
Very low temperatures resistance

Résistance aux très hautes températures +150°C
Very high temperatures resistance

Essais électriques
Electrical properties

Déformation latérale
Lateral deformation resistance

Résistance aux projections de métaux de fusion
Molten metals splashes resistance

√ : Obligatoire / Mandatory o : Optionnel / Optional - : Non concernée / Not concerned

DES PERFORMANCES DIFFÉRENTES POUR DES USAGES SPÉCIFIQUES
DISTINCTIVE PERFORMANCES FOR SPECIFIC USES

TEST D’ABSORPTION DE CHOCS
TESTING SHOCK ABSORPTION

EN 812
CASQUETTE

CAP

EN 397
CASQUE
HELMET

Hauteur de chute
Drop height

0,25m 1m

Force maximale transmise
Maximal force transmitted

15KN 5KN

Energie transmise durant le test
Energy transmitted during the test

12 joules 49 joules

RÉSISTANCE À LA PÉNÉTRATION
RESISTANCE TO PENETRATION

Hauteur de chute
Drop height

0,5m 1m

Energie transmise durant le test
Energy transmitted during the test

2,5 joules 29 joules

Masse de l’outil
Tool weight

0,5 kg 3kg

Casquettes anti-heurt
Shockproof Caps

740 741
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IMAGES
PICTURES

RÉFÉRENCE
REFERENCE

NOM
NAME

PAGE
PAGE

3 CM 5 CM 7 CM 54-59 CM 52-65 CM 58-63 CM
COLORIS
COLORS

CASQUETTES / CAPS

6SYM STYLCAP p. 744

6CMS 6CMS p. 745

6CMM 6CMM p. 745

6CHV 6CHV p. 745

MO57300 57300 p. 746

AIDE AU CHOIX - PROTECTION DU CRÂNE
HELP TO CHOOSE - SKULL PROTECTION

742 743
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CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

Coque de protection en ABS - Mousse de protection intérieure en EVA
Textile extérieur en microfibre 75% et mesh 25%
Ajustement de la taille de 52 à 65 cm grâce à une boucle

178,6 g EN812:2012
1

20
ABS protection shell - EVA foam inner cushion. 
75% microfiber and 25% mesh outer fabrics. 
Size adjustment from 52 to 65 cm with buckle

	+ Ergonomie 
- Coque auto-ajustable brevetée en ABS

	+ Confort 
- Ventilation latérale et supérieure pour optimiser la circulation de l’air 
et limiter la transpiration  
- Insert mousse à l’intérieur de la coque pour améliorer le confort et 
absorber les chocs 
- Visière de longueur moyenne favorisant un large champ de vision 
dans les espaces restreints

	+ Praticité 
- Ajustement de la taille par boucle 
- Partie textile lavable 
- Fixation de la partie textile par velcro sur la coque pour améliorer la 
stabilité 
- Passepoils réfléchissants pour plus de visibilité

	+ Ergonomy 
- Patented auto-adjustable shell made of ABS

	+ Comfort 
- Side and top ventilation to optimize air circulation and to limit 
perspiration 
- Foam insert inside the shell to provide comfort and to absorb shocks   
- Medium peak to allow a wide field of vision in restricted spaces

	+ Ease of use 
- Size adjustment with buckle 
- Washable outer 
- Velcro fixation inside the shell to improve outer stability  
- Reflective pipings for higher visibility

AVANTAGES
BENEFITS

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

6SYM010

6SYM120

STYLCAP

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

POIDS
WEIGHT

NORMES
STANDARDS

COND.
PACK

Coque de protection en ABS - Mousse de protection en EVA
Toile extérieure en tissu 85% coton 15% polyester mesh
Coque de protection articulée
Réglage par velcro (54 à 59 cm)

160g EN812:2012
1
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ABS protection shell - EVA foam inner cushion
85% cotton outer fabrics and 15% polyester mesh
Articulated protection shell
Hook and loop adjustment at rear (54 to 59 cm)

	+ Protège des heurts : protection contre les blessures causées par 
l’impact d’objets fixes.

	+ Aération latérale  et tissu mesh léger : réduction de la chaleur et de 
l’humidité

	+ Coque articulée meilleur confort et stabilité
	+ Visière courte pour une meilleure vision supérieure et l’accessibilité des 
endroits exigus

	+ Ruban  réfléchissants intégrés pour une meilleure visibilité
	+ Réglage rapide et sûr par velcro
	+ Coloris haute visibilité disponibles (6CHV)

	+ Shock-proof protection : against injuries caused by fixed objects 
impact

	+ Side ventings and mesh fabrics reduce heat and humidity
	+ Articulated shell : better comfort and stability
	+ Short peak for better upper seeing and access to tight spaces
	+ With reflective piping for higher visibility
	+ Quick and safe hook and loop adjustment

AVANTAGES
BENEFITS

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

6CMS/6CMM/6CHV

6CMS120 6CMS010 6CMM120

6CMM010 6CHV160 6CHV170
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CARACTÉRISTIQUES
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COND.
PACK

Coque de protection en ABS - Coussinet  de protection en mousse EVA - Tissu extérieur 100% coton 
Oeillet de ventilation en cuivre
Réglage sur l’arrière de la tête par velcro
Visière : 7cm

EN812:2012
1

60ABS protection shell - EVA foam inner cushion
100% cotton outer fabrics
Ventilation copper holes
Size adjustment from 54 to 59 cm with hook and loop
Peak: 7cm

	+ Protège des heurts : protection contre les blessures causées par 
l’impact d’objets fixes.

	+ Ne protège pas contre les chutes d’objets.
	+ Réglage rapide et sûr par velcro

	+ Shock-proof protection: protection against injuries caused by fixed 
objects’ impact

	+ Does not protect from falling objects, only from shocks with static 
objects

	+ Easy adjustment with hook and loop

AVANTAGES
BENEFITS

INFORMATIONS TECHNIQUES  |  TECHNICAL INFORMATION

MO57305

MO57306 MO57307 MO57308

MO57302MO57300

57300

Casques
Helmets

746 747

Distributeur : RL DISTRIPRO - 01390 Saint-Andre-de-Corcy - www.rldistripro.com



748 749

3 3 3 3

3 3 3 3

3 3 3 3

3 3 3

3 3 3 3

3 3 3

3 3 3

3 3

3

3

3

IMAGES
PICTURES

RÉFÉRENCE
REFERENCE

NOM
NAME

PAGE
PAGE

SERRAGE 
CRÉMAILLÈRE

RACK 
TIGHTENING

JUGULAIRE 
INTÉGRÉE

INTEGRATED 
CHIN STRAP

LUNETTE 
INTÉGRÉE

INTEGRATED 
GLASSES

ISOLEMENT 
ÉLÉCTRIQUE 440 VAC

ELECTRICAL 
INSULATION 440 VAC

ISOLEMENT 
ÉLÉCTRIQUE 1000 VAC

ELECTRICAL 
INSULATION 1000 VAC

COLORIS
COLORS

JUGULAIRE
CHIN 

STRAP

BASANE
BASANE

LUNETTES
GLASSES

ANTI-BRUIT
NOISE 

REDUCTION

CASQUES / HELMETS

6PHP PHOENIX PRO p. 750 6PHCS00 6PHSB00 6PHSG00 6MX300

6PHW PHOENIX WIND p. 751 6PHCS00 6PHSB00 6PHSG00 6MX300

6PWS
PHOENIX WIND 

SMOCKED LENS
p. 754 6PHCS00 6PHSB00 6PHSGS0 6MX300

6PNG
PHOENIX WIND

NO GLASS
p. 755 6PHCS00 6PHSB00 6MX300

6FAL400 FALCON VOLT p. 758 6PHSB00 EARPLUGS

6ALTW ALTAI 2 WIND p. 760 6ALTSB0
6ALCG00
6ALSG00

6MX300

6ALTP ALTAI 2 PRO p. 761 6ALTSB0
6ALCG00
6ALSG00

6MX300

6ALB ALBATROS p. 762
MO65150
6CHIN20
6CHIN40

6MX300

MO65300 PACIFIC p. 762 MO65350
MO65150 6MX300

MO65100 CLASSIC p. 763 MO65150 MO5151 6MX300

6GOE200 GOELAND p. 764
MO65150
6CHIN20
6CHIN40

6MX300

AIDE AU CHOIX - PROTECTION DU CRÂNE
HELP TO CHOOSE - SKULL PROTECTION

Distributeur : RL DISTRIPRO - 01390 Saint-Andre-de-Corcy - www.rldistripro.com


